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 Instructor: Dr. Mahmoud Mohamed Ahmed Salman 

Lecture 11  – DISCOURSE ANALYSIS 

1.All these aspects together constitute a system (an 
interrelated network) within which each of the components 
or aspects simultaneously gives meaning to all the others and 
gets meaning from them.  

 من عنصر كل خلاله من( مترابطة لشبكة) نظاما تشكل معا الجوانب هذه كل 
 ٌعنً وهذا الآخرٌن، لجمٌع معنى ٌعطً واحد بوقت الجوانب أو العناصر

 .منها الحصول

 That is, we have another form of reflexivity here, as well. 
For a shorthand, let us call this system the “situation 
network.”  

 دػىّا الاختزاه،. أٌضا هْا، اىَْؼنش اىفؼو أشناه ٍِ آخش شنو ىذٌْا هى، هزا 

 ".اىىضغ شثنح" اىْظاً هزا ػيى ّطيق
 Situations are never completely novel (indeed, if they 

were, we wouldn’t understand them). 

 (ٍْهٌ ّفهٌ ىِ فئّْا ماّىا، إرا اىىاقغ، فً) تَاٍا اىشواٌح أتذا هً اىحالاخ. 
2.Rather, they are repeated, with more or less variation, over 
time (that is, distinctive configurations or patterns of semiotic 
resources, activities, things, and political and sociocultural 
elements are repeated).  

 هو، وهذا) الوقت مرور مع أقل، أو أكثر تباٌن مع تكرارها، ٌتم بالأحرى 
 الأشٌاء، وأنشطة، السٌمٌائً، موارد من أنماط أو ممٌزة تشكٌلات وتتكرر

 .(وثقافٌة واجتماعٌة سٌاسٌة وعناصر
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 Such repetition tends to “ritualize,” “habitualize,” or 
“freeze” situations to varying degrees, that is, to cause 
them to be repeated with less variation (Douglas 1986). 

 إىى ٌٍَو تنشاس ٍثو "ritualize"، "habitualize  حالاخ" تجٍَذ" أو 

 دوغلاس) أقو اختلاف ٍغ ٌتنشس أُ ػيى ىحَيهٌ هى، وهزا ٍتفاوتح، تذسجاخ

6891.) 
3-Such repetition (e.g. imagine the old style spelling bee or the 

traditional doctor– nurse–patient relationship around a hospital 
bed) is the life blood out of which institutions, such as distinctive 
types of schools, hospitals, businesses, industries, government 
agencies, political parties, street gangs, academic disciplines, 
colleges or college classrooms, and so on and so forth through a 

nearly endless list, are created.  

 الطبٌب بٌن تقلٌدٌة علاقة أو لنحل قدٌم نمط تخٌل مثل) التكرار مثل 
 مؤسسات، لأي الحٌاة شرٌان هو(المستشفى سرٌر حول والمرٌض والممرضة

 والصناعات والشركات والمستشفٌات المدارس من ممٌزة أنواع مثل
 التخصصات الشوارع، وعصابات السٌاسٌة والأحزاب الحكومٌة والوكالات
 خلال من دوالٌك وهكذا الكلٌة، فً الدراسٌة الفصول أو والكلٌات الأكادٌمٌة

 .إنشاؤها ٌتمل ، تقرٌبا لها نهاٌة لا قائمة

 Institutions, in turn, create forces (e.g. laws, disciplinary 
procedures, apprenticeships, etc.) that ensure the 
repetition and ritualization of the situations that sustain 
them. 

 ،واىتيَزج اىتأدٌثٍح، والإجشاءاخ اىقىاٍِّ ٍثو) قىاخ إّشاء تذوسها، اىَؤصضاخ 

 تحافظ اىتً اىحالاخ ٍِ ritualizationو اىتنشاس تضَِ اىتً( اىخ اىَهٍْح،

 .ػيٍها
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5- Let me give some brief examples of how all the 
aspects in the situation network are integrally 
intertwined. 

 تشنو تذاخواى مٍفٍح ػِ َىجزجاى الأٍثيح تؼض أقذً أُ ىً اصَحىا 

 اىىضغ شثنح فً اىجىاّة نافحى ٍتناٍو
 Consider a small seminar room with a circular table in 

it, and blackboard on all sides.  

 من والسبورة ذلك، فً دائرٌة طاولة مع صغٌرة دراسٌة غرفةل النظر 
 .الأطراف جمٌع

 The room has a “front” and “back” when a teacher is 
standing at the “front” addressing students.  

 َىاجهحى"  ٍاًالأ" ػْذ ٌقف اىَؼيٌ ػْذٍا" خيف" و" أٍاً" ىذٌها اىغشفح 

 .اىطلاب
 What gives the room (a material thing) a “front” and 

a “back” )meanings/values) is a socioculturally 
distinctive activity, teaching of a certain sort, which 
some cultures engage in and others do not, an activity 
realized through socioculturally distinctive forms of 
language and certain sorts of sociocultural 

 اىَؼاًّ" )خيفاى" و" ٍاًالأ" ػيى( ٍادي شًء) اىغشفح ٌؼطً ٍا  /

 ٍؼٍِ، ّىع ٍِ وتؼيٌٍ اىثقافٍح، الاجتَاػٍح يْاحٍحى ٍٍَز ّشاط هى( اىقٌٍ

 تتحقق ّشاط وهى لا، اَخش واىثؼض اىثقافاخ تؼض فً تشاسك واىتً

 ٍؼٍْح وأّىاع يغحى ٍٍَزج أشناهت اىثقافٍح الاجتَاػٍح اىْاحٍح هخلاى ٍِ

 واىثقافٍح الاجتَاػٍح ٍِ
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 knowledge, attitudes, and identities.  

 واىهىٌاخ واىَىاقف، اىَؼاسف 
 Furthermore, the “front”–“back” dimension of the 

room reflects the traditional political alignments of 
teachers as “authorities” and students as subservient.  

 ٌؼنش اىغشفح ٍِ اىثؼذ" اىؼىدج" -" اىجثهح" فئُ رىل، ػيى ػلاوج 

 "اىضيطاخ" تاػتثاسهٌ اىَؼيٍَِ ٍِ اىتقيٍذٌح اىضٍاصٍح اىتحاىفاخ

 .تاتغ أّه ػيى واىطلاب
 Thus, the room, the activity, the talk, sociocultural 

identities, and political relations all mean together, 
giving and taking meaning from each other. 

 ،والثقافٌة الاجتماعٌة والهوٌات والحدٌث، النشاط،و الغرفة، فإن وهكذا، 
 بعضها من عنىم وأخذ إعطاء ،معا ذلك كل ٌعنً السٌاسٌة العلاقاتو

 .البعض
 

 


